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8.Omezení expozice a osobní
   ochranné prostředky

8.1 Žádná expozice olovem nebo bateriovou pastou s obsahem 
olova 

8.2 Možnost expozice kyselinou sírovou a kyselinovými 
výpary při plnění a nabíjení 

Č CAS. 7664-93-9 

Věty R 

R – 35 způsobuje těžké poleptání 

Věty S 

S – 1/2 Uložit v uzavřené místnosti a 
nedostupné pro děti 

S – 26 Při kontaktu s očima důkladně 
vymýt vodou a vyhledat lékaře 

S – 30 Nikdy nepřilévat vodu (platí jen 
pro koncentrované kyseliny, 
ne pro doplňování baterií vodou) 

S – 45 Opři úrazu a nevolnosti 
okamžitě přivolat lékaře 

Mezní hodnota 0,1 mg/m³ (E) 
vzduchu na pracovišti 

Výstražný symbol C, žíravý 

Osobní ochranné pomůcky: 
Gumové, PVC rukavice, 
Kyselinovzdorné ochranné brýle, 
kyselinovzdorný ochranný oděv, 
bezpečnostní obuv 

11.Toxikologické údaje
o obsažených látkách 

Kyselina sírová 
Působí silně žíravě na pokožku 
a sliznice. 
Při vdechnutí výparů je 
nebezpečí poškození dýchacích 
cest. 

Bateriová pasta 
s obsahem olova 
může při absorpci do těla 
poškozovat krev, nervy a ledviny, 
bateriová pasta s obsahem olova 
ohrožuje rozmnožování. 

12. Údaje o obsažených
      látkách pro životní prostředí 

Úvodní poznámka: 
Relevantní jen při úniku při 
poškození baterie 

Kyselina sírová 

Kapalina ohrožující vody ve 
smyslu zákona o ochraně vod 
(WHG) 
Třída ohrožení vod: 1 
(slabě ohrožující vodstva) 

Jak je popsáno v odstavci 6, se 
uniklá kyselina váže pojivem – 
např. pískem – 

9. Fyzikální a chemické
    vlastnosti

Olovo  
Klinický obraz: 
Skupenství: pevná látka 
Barva: šedá  
Vůně: bez vůně a zápachu 
Bezpečnostní údaje 
Bod tuhnutí: 327 ˚C 
Bod tání: 1740 ˚C  
Rozpustnost ve vodě (25 ˚C): 

     nepatrná (0,15 mg/l)  
Hustota (20˚C): 11,35 g/cm³ 

Kyselina sírová (30 – 38,5 %) 
Klinický obraz:  
Skupenství: kapalina  
Barva: bezbarvá 
Vůně: bez vůně a zápachu 
Bezpečnostní údaje 
Bod tuhnutí: – 35 až – 60˚C  
Bod tání: cca 108 – 114 ˚C 
Rozpustnost ve vodě (25 ˚C): 

úplná 
Hustota (20 ˚C): 1,2 – 1,3 g/cm³ 

Žíravá, nehořlavá 
kapalina 
- tepelný rozklad při 338 ˚C 

11. - rozkládá organické látky 
jako lepenku, dřevo, textilie

12. - reakce s kovy za vývinu
vodíku 

13. - bouřlivá reakce 
s louhy a hydroxidy

nebo se neutralizuje vápnem / 
sodou a likviduje se při dodržení 
místních úředních předpisů. Nesmí 
uniknout do kanalizace, půdy nebo 
vod. 

Bateriová pasta 
z olova a 
s obsahem olova 

Je těžce rozpustná ve vodě. 
V kyselém nebo alkalickém 
prostředí se může uvolňovat 
olovo. 

K odstranění z vody je 
nutná chemická koagulace. 

Odpadní vody s obsahem olova 
nesmí být vypouštěny bez 
ošetření. 

10. Stabilita a reaktivita
      k yseliny sírové (30-38,5%) 
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13.Údaje pro recyklaci 

Prodejní místa, výrobci a 
dovozci baterií, popř. 
sběrné suroviny 
odebírají vyčerpané 
olověné baterie a 
odevzdávají je do 
sekundárních olověných 
hutí k recyklaci. 

Vyčerpané olověné baterie  
Nepodléhají průkazní povinnosti 
německého prohazovacího 
nařízení. Jsou označené 
symbolem pro recyklaci / 
odevzdávání a přeškrtnutou 
popelnicí. (viz též kapitola 15. - 
Značení) 

Vyčerpané baterie se nesmějí 
smíchat s jinými bateriemi, aby 
nedocházelo ke ztížení recyklace. 

Elektrolyt, zředěná kyselina 
sírová nesmějí být v žádném 
případě neodborně vylévány, 
tento proces provádí recyklační 
podniky. 

14. Přepravní předpisy 

14.1 Baterie, mokré, 
plněné kyselinou 
Země přepravy (silnice, kolej) 
podle ADR/RID 
9. Speciální předpis 598: 

nejedná se o žádné 
nebezpečné zboží 
podléhající deklaraci (nové a 
použité baterie nepodléhají 
obvyklým předpisům 
ADR/RID, jsou-li splněné 
podmínky podle zvláštního 
předpisu 598: 

a. Nové baterie, jestliže:
− Jsou zajištěné proti 

posunutí, pádu 
a poškození; 

− jsou opatřené 
nosným zařízením, 
ledaže by byly 
uložené na paletě; 

− nevykazují zevně 
žádné nebezpečné 
stopy louhů nebo 
kyselin;

- jsou zabezpečené proti 
zkratu. 

b. Použité 1 baterie, 
jestliže: 

- Jejich schránky 
nejsou poškozené; 

- Jsou zabezpečené proti 
vytečení, sklouznutí, 
pádu a poškození, např. 
naskládané na paletách; 

- nevykazují zevně 
žádné nebezpečné 
stopy louhů nebo 
kyselin; 

- jsou zabezpečené proti 
zkratu. 

- Nebudou-li podmínky 
zvláštního předpisu 598 
splněny, musí být nové a 
použité baterie deklarovány a 
přepravovány, jak následuje, 
jako nebezpečné zboží: 

- Třída: 8 
- č. UN: 2794 
- Název a popis: BATERIE, 

MOKRÉ, PLNĚNÉ KYSELINOU 
- Obalová skupina: není 

přiřazena žádná OS 
- Značka nebezpečí: 8 
- Kód pro omezení přepravy 

v tunelech ADR: E 

Námořní přeprava 
podle kódu IMDG 
- Třída: 8 
- č. UN: 2794 
- Správný technický název: 

BATERIE, MOKRÉ, PLNĚNÉ 
KYSELINOU; BATERIES, 
WET, FILLED WITH ACID 

- Obalová skupina: není 
přiřazena žádná OS 

- Značka nebezpečí: 8 
- EmS: F-A, S-B 
- Pokyn pro balení: P801

Letecká přeprava 
podle IATA-DGR 
- Třída: 8 
- č. UN: 2794
- Správné značení zásilky: 

 BATERIE, MOKRÉ, 
PLNĚNÉ KYSELINOU

1 
»Použité baterie« jsou takové, 
které jsou po normálním použití 
přepravovány za účelem jejich 
recyklace.

BATERIES, WET, FILLED 
WITH ACID 

- Značka nebezpečí: 8 
- Předpis pro balení: 870

14.2 Baterie, mokré, 
bezpečné proti 
vytečení 

Pozemní přeprava (silnice, kolej) 
podle ADR/RID 
- č. UN: 2800 
- Třída: 8 
- Označení: BATERIE, 

MOKRÉ, BEZPEČNÉ 
PROTI VYTEČENÍ 

- Obalová skupina: žádná
- Pokyn pro balení: P 003
- Značka nebezpečí: 8 
- Zvláštní předpis 238 odst. 

a) + b): nejedná se o 
žádný transport 
s povinnou deklarací 
nebezpečného zboží 
(baterie bezpečné proti 
vytečení nepodléhají 
běžným předpisům 
ADR/RID, jestliže splňují 
kritéria podle zvláštního 
předpisu 238. Musí být 
předloženo příslušné 
prohlášení výrobce.

- Baterie, které kritéria podle 
zvláštního předpisu 238 
nesplňují, musí být zabalené  
a přepravované jako 14.1 
Pozemní přeprava ADR/RID 
Podle zvláštního předpisu 
598.) 

Námořní přeprava 
podle kódu IMDG 
- Třída: 8 
- č. UN: 2800 
- Označení: BATERIE, 

MOKRÉ, BEZPEČNÉ 
PROTI VYTEČENÍ 
BATERIES, WET, NON- 
SPILLABLE 

- Obalová skupina: žádná
- Pokyny pro balení: P 003 

a PP 16 
- Značka nebezpečí: 8 
- EmS: F-A, S-B 
- Zvláštní předpis 238 

č. 1. + 2.: nejedná se o žádný 
transport s povinnou 
deklarací nebezpečného 
zboží (baterie bezpečné proti 
vytečení nepodléhají běžným 
předpisům ADR/RID, jestliže 
splňují kritéria podle zvláštního 
předpisu 238 č. 1 + 2. Musí 
být předloženo příslušné 
prohlášení výrobce.
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Baterie, které kritéria podle 
zvláštního předpisu 238 
nesplňují, musí být zabalené 
jako 14.1 Námořní přeprava 
IMDG podle pokynu pro balení 
P801 a přepravovány jako 
nebezpečné zboží podle UN 
2794.) 

Letecká přeprava podle 
IATA-DGR 
- Třída: 8 
- č. UN: 2800 
- Správné označení zásilky: 

BATERIE, MOKRÉ, 
BEZPEČNÉ PROTI VYTEČENÍ;
BATERIES, WET, NON- 
SPILLABLE 

- Obalová skupina: žádná
- Předpis pro balení: 872
- Značka nebezpečí: 8 
- Zvláštní ustanovení A 67: 

nejedná se o žádný transport 
s povinnou deklarací 
nebezpečného zboží (baterie 
bezpečné proti vytečení 
nepodléhají běžným předpisům
IATA-DGR, jestliže splňují 
kritéria podle zvláštního 
předpisu A67. 

- Předpokládá se: póly jsou 
zajištěné proti zkratu. Musí být 
předloženo příslušné 
prohlášení výrobce. Baterie, 
které nesplňují kritéria podle 
zvláštního ustanovení A 67, 
musí být zabalené jako podle 
14.1 Letecká přeprava IATA-
DGR podle předpisu pro balení 
870 a přepravovány jako 
nebezpečné zboží podle UN 
2794.) 

14.3 Poškozené baterie 

Pozemní přeprava (silnice/
kolej) podle ADR/RID 
- Třída: 8 
- č. UN: 2794 
- Název a popis: BATERIE, 

MOKRÉ, PLNĚNÉ KYSELINOU 
- Obalová skupina: žádná
- Pokyn pro balení: P 801 a:

přeprava nebezpečného zboží 
(balení v akumulátorových 
skříních) nebo Zvláštní předpis 
VV 14: přeprava 
nebezpečného zboží (volně 
ložené) 

- Značka nebezpečí: 8 
- Kód omezení přepravy 

v tunelech ADR: E 
- Poznámka: Tyto pokyny mohou 

být aplikovány rovněž při 
přepravě olověných baterií č. 
UN 2800. 

15. Značení 

Podle německého zákona o 
bateriích musí být olověné 
akumulátory označené 
přeškrtnutou popelnicí a dole 
chemickou značkou pro olovo 
"Pb". 

Dále se provádí značení 
symbolem ISO pro recyklaci. 

Za umístění značení je odpovědný 
výrobce, popř. dovozce baterií. 

Dále je nutné poskytnutí 
informací spotřebiteli / uživateli o 
významu značky; toto vyžaduje 
jak výše uvedený německý zákon 
o bateriích, tak také evropská 
směrnice pro baterie. 

Za tyto informace je odpovědný 
výrobce a provozovatel baterií 
s povinným označením (obal, 
technický návod, prospekty). 

16. Ostatní údaje 

Výše uvedené údaje se opírají o 
současný stav znalostí a 
nepředstavují žádné ubezpečení 
o vlastnostech. Existující zákony 
a ustanovení musí příjemce 
výrobku respektovat na vlastní 
odpovědnost. 
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Fachverband Batterien 
Postfach 70 12 61 
60591 Frankfurt am Main 

Lyoner Straße 9 
60528 Frankfurt am Main 

Tet.:   (069) 6302 209 
Fax:   (069)6302 279 
E-Mail: 
baterienOzvei.org

Věstník 

Bezpečnostní datový list pro akumulátorovou kyselinu 
(zředěnou kyselinu sírovou) (podle směrnice EU 91/155/EWG)

1 Látka, přípravek a název firmy 

Údaje o výrobku: 
Obchodní název: 

Zředěná kyselina sírová {1,22 ...129 kg/I) 
akumulátorová kyselina 

Údaje o výrobci: 

Telefon: Telefax: 

2 Složení I údaje o složkách 

Chemická charakteristika: 
Kyselina sírová: 
Číslo CAS:  
Číslo ES: 
Číslo UN: 
Číslo EINECS: 

30 . . . 38.5% v roztoku; hustota 1.22 ...1,29 kg/l (…..1,32 kg/l) 
7664-93-9 
016-020-00-8
2796 
231·639 5 

3 Možná rizika 4    První pomoc 

Zředěná kyselina sírová může 
způsobit těžká poleptání. 

Všeobecné pokyny: Znečištěný, nasáklý oděv 
ihned svléknout 

při zasažení pokožky Při kontaktu s pokožkou okamžitě  
omýt velkým množstvím vody 

po vdechnutí výparů  Dýchat čerstvý vzduch 
při zasažení pokožky *) Několik minut vyplachovat pod 

tekoucí vodou 
při pozření *) Okamžitě vypít velké množství 

vody. Spolknout živočišné uhlí.

*) přivolat lékaře 

 Tento věstník byl vypracován odbornou komisí pro ochranu životního prostředí a zdraví v ZVEI – Ústřední svaz 
pro elektrotechnický a elektronický průmysl reg. sdružení, odborné sdružení pro baterie. 
(Revidované vydání, září 2003). 



5 Opatření pro boj 
  s požárem     

      8 Omezení expozice o osobní ochranné prostředky

Vhodné hasební prostředky při 
požárech v okolí: 

Možnost exploze kyseliny sírové a sirných výparů při plnění a nabíjení: 

CO2 a suchá hasiva 

6 Opatření při náhodném
  úniku

Hodnota TRK: 
Osobní ochranné prostředky: 

0,1 mg/m3 *) 
Gumové, PVC rukavice, 
kyselinovzdorné ochranné brýle, 
kyselinovzdorný ochranný oděv, 
bezpečnostní obuv 

Postupy při čištění / jímání: 
Kyselinu zasypat pojivem – např. 
pískem, 

*) Pro výrobu baterií platí hodnota TRK 0,5 mg/m3. 

 9 Fyzikální a chemické vlastnosti 

Klinický obraz: 
Neutralizací vápnem / sodou. 
Likvidace při dodržení místních 
úředních předpisů. 

7  Manipulace a skladování 

Skladujte pod střechou a bez 
mrazu; u velkých množství 
kontaktujte místní vodoprávní 
úřady, VAWS. 

Skupenství: 
Barva:  
Vůně: 

Bezpečnostní údaje  
bod tuhnutí:  
bod tání: 
rozpustnost ve vodě: 
bod vzplanutí: 
zápalná teplota: 
spodní mez výbušnosti: 
hustota (20 oC): 
tenze par (20 oC): 
sypná hmotnost: 
hodnota pH: 
viskozita, dynamická: 

kapalina 
bezbarvá 
bez vůně a zápachu 

-35 ...-60 oC 
cca 108 ... 114 oC 
úplná 
nepoužije se 
nepoužije se 
nepoužije se 
 (1,2 - 1,3) kg/l 
14,6 mbarů 
nepoužije se 
< 1 (při 20 oC) 
cca 2,8 mPa.s (při 20 oC) 

10 Stabilita a reaktivita 
kyseliny sírové 

 
 (30...38,5%)

- žíravá, nehořlavá kapalina
- tepelný rozklad při 338 oC
-  rozkládá organické látky, 

jako je lepenka, dřevo, textilie

- reakce s kovy s vývinem 
vodíku 

- bouřlivé reakce s louhy 
a hydroxidy

12 Údaje o ekologii 
obsažených látek 

11 Údaje o toxikologii  
obsažených látek 

- působí žíravě na pokožku 
a sliznice již při nízkých
koncentracích. Při nadechnutí
výparů může dojít k poškození
dýchacích cest 

2 

13 Pokyny pro likvidaci a recyklaci 

- Recyklovat / likvidovat při 
dodržení místních úředních 
předpisů. 

- kapalina, ohrožující vody ve 
smyslu zákona o vodním 
hospodářství (WHG) třída 
ohrožení vod: 1 
(slabě ohrožuje vody). 

- aby nedošlo k ohrožení 
systému odvodu odpadních 
vod, musí se kyselina 
neutralizovat vápnem nebo 
sodou. 

- možné ekologické škody 
změnou pH.



14 Přepravní předpisy 

Pozemní přeprava: ADR Kapitola 3.2, UN 2796 
RID Kapitola 3.2, UN 2796 

Označení zboží: kapalina pro baterie, kyselá 
Číslo rizika: 80 
Číslo UN: 2796 

Kód Námořní přeprava: Kód IMDG Kapitola 3.2, UN 2796 

Letecká přeprava: IATA·DGR Kapitola 4.2, kyselina sírová 

Ostatní údaje: Poštovní zásilky (Spolková pošta) NEPŘÍPUSTNÉ 

15 Předpisy      

Značení podle 
Symbol nebezpečí 

Nebezp. látka: Povinné značení 
žíravina 

Věty R 
Věty S 

35 
1/2 

26 

30 

Způsobuje těžké poleptání 
Uschovávat uzavřené a nepřístupné 
dětem 
Při kontaktu s očima 
důkladně vypláchnout vodou 
a kontaktovat lékaře 
Nikdy nepřilévat vodu *) 

  45 při úrazu nebo nevolnosti  
okamžitě přivolat lékaře 
(je-li to možné, ukažte nálepku, 
kterou je zboží označené) 

*) platí je pro koncentrovanou kyselinu 
ale ne pro dolévání akumulátorů vodou 

Národní předpisy:  
Třída ohrožení vod:  
Ostatní předpisy: 

1 (registrovaná látka) 

Při skladování dbejte na: zákon 
o vodním hospodářství, VAwS 
Věstník BG M004. „Dráždivé / žíravé látky“
ZH 1/105 „Věstník o ochranných oděvech“ 

16 Ostatní údaje 

Výše uvedené údaje se opírají o  
dnešní úroveň znalostí a nepředstavují 
žádné ubezpečení o vlastnostech.  
Příjemce výrobku je povinen dodržovat 
existující zákony a předpisy na vlastní  
odpovědnost. 

3 
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Montážní a provozní návod AquaGen® 

7149009998 V1.2 (12.2015)

Poznámky:
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www.hoppecke.comwww.standbyenergy.cz

STAND BY ENERGY s.r.o.
Železniční 2662/15 | 326 00  Plzeň
(t) +420 377 471 598
(f) +420 377 471 598
(e) info@standbyenergy.cz   

HOPPECKE BATTERIEN GMBH & CO. KG
Bontkirchener Str. 1 | D - 59929 Brilon
(t) +49 (0) 2963 61-0
(f) +49 (0) 2963 61-449
(e)  info@hoppecke.com

Návod pro montáž, uvedení do provozu a používání

pro uzavřené stacionární olověné baterie s kyselinovou náplní


